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سىسير و سفرى در گلستان ادب پار
 از رودكى تا فروغ

 گردآورى و نگارش: مهندس پرويز نظامى

اقىالدين عرفخر
ادامه مطلب از ماه گذشته

Golden Gate Cinema Presents:

Iran: Hot Tea, Cool Conversations
A revealing documentary that chronicles an
American college student’s eye-opening
journey to Iran. A testament to Citizen
Diplomacy, the film highlights  unscripted,
touching interviews with a number of indi-
viduals the filmmaker encounters from all
walks of life during this once in a life time
adventure.

Now Available on DVD

For special volume pricing, wholesale
& educational discounts on DVD orders or

to host a movie screening, please e-mail us at:
sales@goldengatecinema.com

عراقى با توانائى شگفت انگيزش در هنر غزلسرائى
انديشه ى عرفانى وحدت وجود را به شكل بسيار
زيبا و ساده اى در يكى از شاه غزل هـايـش چـنـيـن

نقاشى مى كند:
در حسن رخ خوبان پيدا همه او ديدم

در چشم نكو رويان، زيبا همه او  ديدم
د همه لايقدر ديده ى هر عاشق، او بو

ا، همه او ديدمامق، عذرندر نظر وو
انارار جگر خوان، غمخودلدار دل افكار
جا همه او ديدمان هرى ده بى ياريار

هم، او يافتم از عالمب دل درمطلو
غم ز اشيا همه او ديدمد من پرمقصو

ست نديدم كسديدم همه پيش و پس، جز دو
، بس، تنها همه او ديدمد، همه اواو بو

ست كسى مگزينام دل غمگين جز دوآر
ا همه او ديدمفى الجمله همه او بين، زير

ام به ميخانهانه بخرهان، اى دل ديو
م و پيمانه پيدا همه او ديدمُكاندر خ

شش، همى مى نوميكده و گلشن، مى نو در
سن، كاينها همه او ديدممى بوى گل و سو

كش و باقى شو، مى دردر ميكده ساقى شو
ا همه او ديدم، كو راقى شورِجوياى ع

دولتشاه سـمـرقـنـدى مـورخ و تـذكـره نـويـس بـزرگ
ايرانى دركتاب تذكره الشعرا عراقى را مريد مستقيم
عارف بزرگ شيخ شهاب الـديـن سـهـرودى از پـايـه
گذاران حكمت اشراق و فـلـسـفـه ى وحـدت وجـود
شـمـرده و گـفـتـه اسـت كـه عـراقــى نــخــســت مــدتــى
درخدمت سهروردى از پايه گذاران حكمت اشراق
و فلسفه ى وحدت وجود  شمرده و گفتـه اسـت كـه
عراقى نخـسـت مـدتـى درخـدمـت سـهـرودى سـرگـرم

 گفتـهًسلوك و مجاهدت بوده است. چنانكـه قـبـلا
شد عراقى عاشق دل سوخته اى است كه با سخنانش
ز سوز درون و شوق باطنـى و كـمـال نـفـس خـويـش
حكايت مى كند. كلامش در عين حال كه جادوئى
است, ساده و استوار و استادانه مى بـاشـد. اشـعـار
عراقى منبع الهام بسـيـارى از شـعـراى هـم عـصـر و يـا

 مولوىًبعد از او از جمله سعدى, حافظ و احـتـمـالا
نـيـز بـوده اسـت. عـراقـى در انــواع شــعــر فــارســى از
سرآمدان مزان بوده. رباعيات بسيار زيبائى نيز دارد
كه بى شباهت به رباعيات خيام نيست براى مثال:

ابات برون آمد مستى ز خرپير
كI دستجام مى بردست وفته زدل ر

 پستِش، كاندرين عالمگفتا، مى نو
ستجز مست كسى ز خويشتن باز نر

و رباعى ديگرى:
استى قرينيم تو رست به دواى دو

امينيم تو رجا كه قدم نهى زهر
ا نيست كه مادر مذهب عاشقى رو

اعالم به تو بينيم و نبينيم تو ر
شاعران, عاشقان و دلبـاخـتـگـان در طـول زمـان هـر
يك عشق را به نوعى تعريY كرده اند. تعريفى كه
عراقى  از عشق دارد به راستى يكى از زيباترين و

بى پيرايه ترين و دلنشين ترين آنهاست:
قى در نهاد ما نهادعشق شو

غا نهادا در كI غوجان ما ر
دان آغاز كرداستان دلبر

آرزوئى در دل شيدا نهاد
گفتعى بازقصه ى خوبان به نو

نا نهادكاتشى در پير و در بر
دار باده كشI كرى از اسرمزر

ا نهاداز مستان جمله بر صحرر
خاك ريختعه اى براز خمستان جر

ا نهادجنبشى در آدم و حو

دعقل مجنون در كI ليلى سپر
ا نهادامق در لب عذرجان و

اد ما همههاد و مركام فر
خا نهاددر لب شيرين شكر

دائيانب دل سوبهر آشو
خال فتنه بر رخ زيبا نهاد

اى بلبلانگ و نواز پى بر
عنا نهادگل  رنگ و بوئى برر
فكندى درفتنه اى انگيخت، شور

در سر او شهر ما چون پا نهاد
آمد از جهانغائى برشور و غو

حسن او چون دست در يغما نهاد
نام و ننگ ما همه برباد داد

ا نهادسوانه و رنام ما ديو
ها، درين راقى رچون عر

دا نهادآتش سوخام يافت  جان ما بر

هاى عراقى قرارگرفته بدينگونه سروده است, اما
در مورد مولوى و سعدى چون اين دو شاعر همزمان
با عراقى مى زيسته اند و بخصوص ايـنـكـه عـراقـى
مدتى در قونيه با مـولـوى مـعـاشـرت و حـشـر و نـشـر
داشته و خود را از مريدان او بـه شـمـار مـى آورده,
تشابه اشعار او با اشعار مولوى و سعدى مى تواند
دلايل مختلفى داشته باشد كه به هرحال از چگونگى
آنها تا حدودى بى خبر هستيم و حتى به ضرس قاطع
هم نمى توان گفت كه آيا عراقى از اشعار مولوى و
سعدى تقليد كرده و الهام گرفته و يا مولوى و سعدى
از اشعار عراقى متأثر بوده اند و مضامينى با سبك

و وزن و قافيه مشابه اشعار او سروده اند.
مـولـوى غـزل زيـبـائـى در ديـوان شـمـس دارد بــديــن

مضمون:
ستبنماى رخ كه باغ و گلستانم آرزو

ستانم آرزواوبگشاى لب كه قند فر
از طبل بازاى تو آوشنيدم از هو

ستباز آمدم كه ساعد سلطانم آرزو
ىش كه از چمن عشق مى وزاى باد خو

ستده ى ريحانم آرزوبر من به وز كه مژ
لI ياريك دست جام باده و يك دست ز

ستقصى چنين مايه ى ميدانم آرزور
اغد شهر همى گشت با چراى شيخ گر

ستلم و انسانم آرزوكز ديو و دد ملو
در اين مضمون و سبك و وزن و قافيه عراقى چنين

مى سرايد:
ستيك لحظه ديدن رخ جانانم آرزو

ستصال آن همه خوبانم آرزويك دم و
تى كه نگنجد كسى در آندر خلو

ستش جانانم آرزوت خويك بار خلو
فته از ميانه و او در كنار منمن ر

ست، عيش بدينسانم آرزوبا آن نگار
سيدجانا، ز آرزوى تو جانم به لب ر

ستت دل و جانم آرزوبنماى رخ كه قو
د نسيم گلز بوى آن كه بوى تو دار

ستسته بوى باغ و گلستانم آرزوپيو
و اما در مقايسه ى اشعار عراقى با حافـظ- عـراقـى

غزلى دارد بدين مضمون:
جهان انداختخت سايه برچو آفتاب ر

جهان كلاه ز شادى بر آسمان انداخت

دشه اى كمين بگشوسپاه عشق تو از گو
ب در جهان انداختار فتنه و آشوهز

لI تو با عاشقان چه شعبده ساخت؟فريب ز
كه جان و دلى داشت در ميان انداختكه هر

دم، ليكفته بوگرصال تو دل برمن از و
مان انداختُأم باز در گزبان لطI تو

ست شنيداقى حديث دوچو در سماع عر
ان انداختال جان توقه بقوبه جاى خر

حافظ در همين مضمون و وزن و قافيه اين غزل را
سروده است:

خمى كه ابروى شوخ تو در كمان انداخت
ان انداخت ناتوِاربه قصد جان من ز

ده كى شدى به چمنده و خوى كراب خورشر
ان انداختغوكه آب روى تو آتش در ار

دشى كرد فروگس به خوشمه كه نربه يك كر
فريب چشم تو صد فتنه در جهان انداخت

قه مى شويمكنون در آب مى لعل خر
ان انداختد نمى تونصيبه ى ازل از خو
دابى بومگر گشايش حافظ در اين خر

لش در مى مغان انداختكه بخشش از
عراقى غزل ديگرى دارد كه مى گويد:

ده برون آمد ساقى، قدحى در دستاز پر
ده ى ما بدريد- هم توبه ى ما بشكستهم پر

د رخ زيبا گشتيم همه شيدابنمو
چون  هيچ نماند از ما، آمد بر ما بنشست

خاستهى بگشاد بند از دل ما برلفش گرز
لفش بستندر سرزداشت وجان دل ز جهان بر

انلفش مانديم همه حيردر دام سرز
مستوز   جام مى لعلش گشتيم همه سر

ه ى روى او گه مستم و گه هشياراز غمز
ه ى لعل او گه نيستم و گه هستوز طر

حافظ با الهام از اين غزل عراقى چنين سروده است:
م قدحى در دستدر دير مغان آمد يار
گس مستش مستان از نرارمست از مى، و ميخو

ه  نو پيداَدر نعل سمند او شكل م
وز قد بلند او بالاى صنوبر پست

خاستان بنشست چو  او برشمع دل دمساز
خاست چو او بنشستان برو افغان ز نظر باز

آيد عمر شده ى حافظآ كه بازباز
ى كه بشد از شصتچند نيايد باز تيرهر

راقى راِسعدى غزل هاى بسيارى دارد كه اشعار ع
راقـى سـرودهِاستقـبـال يـا تـضـمـيـن كـرده اسـت- ع

است:
اقى اسير عشق تو نيسترٍكسى كه همچو ع

اق چه داند كه تا سحر چندستشب فر
سعدى اين بيت را چنين استقبال كرده است:

اق چه داند كه تا سحر چندستشب فر
ندان عشق دربندستمگر كسى كه ز

باز عراقى گويد:
ا كه بافتند سياهگليم بخت كسى ر

عى از محالاتستدن آن نوسفيد كر
و سعدى اين بيت را چنين استقبال كرده است:

ا كه بافتند سياهگليم بخت كسى ر
دان كرثر سفيد نتوم و كومزبه آب ز

و اما درخصوص مقايسه و تـشـابـه اشـعـار مـولـوى-
سعدى-حافظ بـا اشـعـار عـراقـى از قـديـم الايـام در
بين شاعران و قصيده سرايان مرسوم بوده كه بنا به
دلايلى شعرا, شعرى يا اشعارى بر مبناى مضمون-
سبك-وزن و يا قافيه شاعر ديگرى مى سروده اند.

 تحتًاين ممكن است به اين دليل بوده كه عميقـا
تأثير شعرى از يك شـاعـر ديـگـر قـرار گـرفـتـه و بـا
الهام از او شعر مشابهى سروده اند و يا براى رقابت
با او و اينكه نشان دهند از شـاعـر ديـگـر قـدرت و
توانائى بيشترى داشته,كه مورد اخير البتـه بـيـشـتـر
بين شعراى مديحه پرداز كه در دربار سلاطين رفت
و آمد داشته اند و براى مدح و ستايش قصيده مى
سروده اند صدق پيدا مى كرده است. به هر تقدير

نگ ادب فارسى بسيارُاز اين نوع اشعار مشابه در ج
 دلايل ديگرى هم ممكـن اسـت درًاست و احتمـالا

كار بوده باشد كـه بـحـث آنـهـا در حـوصـلـه ى ايـن
نشريه نيست.

راقى من با تعداد زيادىِدر جريان مرور در ديوان ع
از غزل هائى برخوردم كه تشابه بـسـيـار زيـادى, از
نظر مضمون, سبك, وزن و قافيه با اشعار سنائى-
مولوى-سعدى-حافظ و ديگران دارند. چون حافظ
يكصدسال پس از عراقى زندگى مى كرده است,
لذا بدون ترديد مى توان گفت كه اين اشعار مشابه
را حافظ با الهام و به دليل اينكه تحت تأثـيـر غـزل

Plumbing

(408) 425-5033

All Repairs  Remodeling Kitchen,

Bathrooms, Room Additions

 All Plumbing Repairs

Copper - Repiping

Water-Heater Replacement

Sewer/ Drain CleaningWeddings, Birthdays,
Meetings & All Occasions

www.malekcatering.com    Fax: 408-997-8639

Malek's Catering

Tel:(408) 997-2625     Cell:(408) 221-2613


